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frnhd.: Wie man eynes mannes eigen obirczugen <sal>; nhd.: Wie man eines 
Mannes Eigen(-tum) bezeugen soll /// 
atsch. Translit.: O swiedomi na wlastnie kto; atsch. Transkript.: O svědomí na 
vlastnie kto; dt. Übers.: Von Bezeugung von jemandes Eigentum
Hs. B: Art. 103: fol. 190r–v (ohne §-Einteilung) /// Hs. P: c. 111: fol. 175v 
(ohne §-Einteilung)
Glosse – /// Glosse – 

(v. Daniels / v. Gruben: Text Sp. 157, Glosse –) 
Hs. B: 104 (gezählt 105) /// Hs. P: 112
frnhd.: Von geczugen vmme eigen; nhd.: Von Zeugnis um Eigen(-tum) /// 
atsch. Translit.: O swiedomij na zaplaczeny dluh; atsch. Transkript.: O svědomí 
na zaplacený dluh; dt. Übers.: Von Zeugnis für bezahlte Schuld
Hs. B: Art. 104: fol. 190v (ohne §-Einteilung) /// Hs. P: c. 112: fol. 175v (ohne 
§-Einteilung)
Glosse – /// Glosse – 

(v. Daniels / v. Gruben: Text Sp. 157, Glosse –) 
Hs. B: 105 (gezählt 106) /// Hs. P: 113
frnhd.: Von geczuge vmme schult; nhd.: Von Zeugnis um Schuld /// 
atsch. Translit.: O swiedomi na peniezity dluh; atsch. Transkript.: O svědomí 
na peněžitý dluh; dt. Übers.: Von Zeugnis um Geldschuld
Hs. B: Art. 105: fol. 190v (ohne §-Einteilung) /// Hs. P: c. 113: fol. 175v (ohne 
§-Einteilung)
Glosse – /// Glosse – 

(v. Daniels / v. Gruben: Text Sp. 157, Glosse –) 
Hs. B: 106 (gezählt 107) /// Hs. P: 114
frnhd.: Von geczeuge vmme falsch; nhd.: Von Zeugnis um Betrug /// 
atsch. Translit.: O dobytij ruky; atsch. Transkript.: O dobytí ruky; dt. Übers.: 
Von Gewinnen der Hand [d. h.: Von Zeugnis um Betrug]
Hs. B: Art. 106: fol. 190v (ohne §-Einteilung) /// Hs. P: c. 114: fol. 175v (ohne 
§-Einteilung)
Glosse – /// Glosse – 

(v. Daniels / v. Gruben: Text Sp. 159, Glosse –) 
Hs. B: 107 (gezählt 108) /// Hs. P: 115
frnhd.: Von geczuge vmme wunden; nhd.: Von Zeugnis um Wunden /// 
atsch. Translit.: O swiedeczstwij o rany; atsch. Transkript.: O svědečství o rány; 
dt. Übers.: Von Zeugnis um Wunden
Hs. B: Art. 107: fol. 190v (ohne §-Einteilung) /// Hs. P: c. 115: fol. 175v (ohne 
§-Einteilung)
Glosse – /// Glosse –


